Oral Tradition, 18/1 (2003): 26-29

H A B2 ORI 2R

Alison Tokita

FKEEHARNFFHBOA I, JCHAR R T A S R R R, HAR S
— O AR T, T R AE G IE SR BRI R T kML S, HHEEEIET H
AIKBESHE S MEIRMAMN AR, RELiiegaxz%, g g wp
T A 5 [ E T RATF B EE R A SC2E . M EHZE ) NHERTFFLE, LR AR X5
H S A A S8 8 = A e U HERUEH, HARZEE AR S SN B Uiisng
&> (The Singer of Tales) F1Ongll <[ 1KSCALFIBE LAY (Orality and Literacy) o

AR AR TR B E LT TR (R R g AR) B
o BHAR T HA ALt JEVHTT « BUIMRIARK IR R EARTISCEAE R I —
FARIRE 1L (denshoo), IX—RiIFI KBS EM—80. £ K58, X—WEwA
— P g M S TS, T EE RGBT & 7T >sEn H k% 4.

H A% F Hiroyuku  ArakifE19924F %3 [ KT H ARG SRR, Abid
N NFh2E5% Yanagita Kuniof1Orikuchi Shinobusg H A [ SLEGE M R I EA H & f. 1R
ZIRAFE . TAREIER . FREZF R EURE I 8 # e S: T 1o TR, 1RZ 0
fige, IXEEAELG R RS URAT TR, ORI At TIRZ AL TR IXFRINS
JUFFEFRE A SL05E . Kootoo Denshoo P «[1SKAZEGMI5E>  (Kootoo Denshoo
no hikaku kenkyuu) CERBSA 530 TLAEVERHHN 2 E/ERM . Tokumaru i &4 1 5 1E
i CEARFHI LS S B S  (The Oral and the Literature in Music) (1986)tH,/&iX
DA =Y. Hyoodoo Hiromifg— 22552, AAe HEY TAEFI-FiEE Dy s Arkk
gEAIR L, HE T ARG, RFEIEE CERYIEY  (the Tale of the Heike)
(£ 12000a 2002)

KHOMEESHET L - BB T & RPEEBEE AR, XM EEREZHE
Bo TS ESRUE, —30F =FEfi=: BUA. RS R (L. X
B~ DOREZRE R RS « R ST, FEEEESHA
R HAMP A S SR 2= . [FIN, B BE SO E NS ERIMGE IR 2, HER
B NEREEE, T HAR R Rt R AR L SOR B .

H A SRSt 5219387 77 Al

g R IE AR AL S it 7 S0 98« Hyoodoosift & — M1 1. 20034E6
H, L7 — 2 RIABUA R NH LS, FE ST A R AR g — 2 i
I S PN I AT O =5 S G 51 s o A WA ][ N e R
R A2 B BTG R TR AR 2 i G s At o i H TR I GRS SR 5o
AT ek, i <38 A4>»  (manzai) (Tsurumi: 1987) Fil <EFZE A L>  (naniwa-



27

ALISON TOKITA

bushi) (Hyoodoo: 2003) o Hili KFGEHIEE W RIEME, FE2FRYIAGE HE .
SRR AN K AN A T3, AR SO SR JIAE R R fa o AR ACK RS, X TR
AR AR S IR IEAE YT, PR BRAE B = R A s G5 R SR B 5SS
Sh—T71H, R E AR B AR R AR AR R T 2, H AN B S AL SR NE A
(Hughes: 1991, A BRI H AR SCE )

Araki 1992

de Ferranti 2002

Hashimoto 1998

Hughes 1991

Hughes forthcoming

Hyoodoo 2000a

Hyoodoo 2000b

Hyoodoo 2002

Kawada et al. 1984-88

Nakagawa 1997

Monash University

225 3Lk

H. Araki. “Current State of Studies in Oral Tradition in Japan.” Oral Tradition,
7:373-82.

Hugh de Ferranti. “Senzaiteki ni tekusuto ni motozuite iru ooraru konpojishon:
aru biwahiki no shoogen yori.” In Tokita and Komoda 2002:63-86. English
version forthcoming in the ICTM Yearbook for Traditional Music, 2003.

Hiroyuki Hashimoto. “Re-creating and Re-imagining Folk Performing Arts in
Contemporary Japan.” Journal of Folklore Research, 35:35-46.

David W. Hughes. “Japanese ‘New Folk Songs,” Old and New.” Asian Music,
22:1-49.

. The Heart’s Home Town: Traditional Folk Song in Modern Japan.
Hants, England: Ashgate, Aldershot.

Hiromi Hyoodoo. Heike Monogatari no rekishi to geinoo (The Tale of the
Heike: History and Performance). Tokyo: Yoshikawa Koobundoo.

. Koe no kokumin kokka Nihon (Japan as a Nation of the Voice). Tokyo:
NHK Books.

. Monogatari, Orality, Kyoodootai: shin katarimono josetsu (Tales,
Orality and Community: Introduction to Narrative Studies Revisited). Tokyo:
Hitsuji Shoboo.

J. Kawada et al., eds. Kootoo Denshoo no hikaku kenkyuu (Studies of Oral
Traditions). Tokyo: Koobundoo.

Hiroshi Nakagawa. Ainu no monogatari sekai (The World of Ainu Tales).
Tokyo: Heibonsha Library.



Tokita 2003

Tokita and Hughes 2004

Tokita and Komoda 2002

Tokumaru 1986

Tsurumi 1987

H 2 A 2B R A 5 2R 28

Alison Tokita. “The Reception of the Heike Monogatari as Performed Narrative:
The Atsumori Episode in heikyoku, zatoo biwa and satsuma biwa.” Japanese
Studies, 23:59- 85.

. and David W. Hughes, eds. Japanese Music: History, Performance,
Research. Cambridge: Cambridge University Press.

. and Haruko Komoda, eds. Nihon no katarimono: kotosei, kozo, igi
(Japanese Musical Narratives: Orality, Structures, Meanings). Nichibunken
Sosho series, 26.

Y. Tokumaru. The Oral and the Literate in Music. Tokyo: Academia Musica.

Shunsuke Tsurumi. A Cultural History of Postwar Japan, 1945-1980. London
and New York: Kegan Paul International.



